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Table of pictograms used / Introduction 

Table of pictograms used

Read the instruction manual of  
this product attentively and with care 
before use. 

Dispose of packaging properly.  
Do not dispose of the appliance 
in household waste!

Made from recycling material.

Important note!

Circle cutter PPKS 35 B2

z Introduction

 Congratulations! You have purchased one 
 of our high-quality products. The operating 
 instructions form part of this product.  

They contain important information on safety, 
usage and disposal. Please familiarise yourself 
with all operating and safety instructions before 
using the product. Use the product only as 
described and only for the specific applications  
as stated. Please retain the operating instructions 
properly and ensure that you hand over all 
documentation when passing the product onto 
someone else.
This product must be set up or used only by people 
who have been trained to do so.
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... / Intended use / Package contents

Any use that differs to the intended use as stated 
above is prohibited and potentially dangerous. 
Damage or injury caused by misuse or  
disregarding the above warning is not covered 
by the warranty or any liability on the part of 
the manufacturer. The device is not intended for 
commercial use. Commercial use will void the 
guarantee.

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN!

z  Intended use

The circle cutters PPKS 35 B2 is designed for use 
with the PPS 40 A1 and PPS 40 B2 plasma cutters 
from Parkside. You can use the circle cutter to 
make circular cuts, the diameter of these cuts can 
be continuously adjusted over a range of approx. 
15 cm to 60 cm. Centring can be carried out 
either using a magnet or metal pin (during prepa-
ration for each centre punch). Please refer to the 
operating instructions of the plasma cutter you are 
using for information about material thicknesses 
which can be cut.

z Package contents

1 circle cutter PPKS 35 B2
1 set of operating instructions
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Parts description / Technical specifications

z Parts description

PLEASE NOTE!
 f After unpacking the product, please
check that all of the package contents
are present and that the accessory
is in perfect condition. Do not use the
accessory if it is defective.

1 Circle cutter
2 Centring device
3 Magnetic holder
4 Metal pin
5 Torch holder with Bakelite inner ring
6 Spacer
7 Adjusting screws

z Technical specifications

Length: 35.3 cm
Width: 4.2 cm
Height: 5.4 cm
Weight: approx. 310 g 
Cut diameter: approx. 15-60 cm

1 metal pin
1 fixing screw
1 instruction manual
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Safety instructions / Handling...

z Safety instructions

KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN!
Never attach the magnets to the 
plasma cutter itself or its housing. 
Before using, please read the oper-
ating instructions for the circle cutter 
PPKS 35 B2 and the operating instruc-
tions for the plasma cutter you are 
using in full. 
It is essential that you observe the 
safety instructions of your plasma 
cutter!
Check the circle cutter before fitting  
it to the plasma cutter. Damaged 
components must not be used.

z Handling the circle cutter

Attach the circle cutter 1  using the magnetic 
holder 3  or metal pin 4  (during preparation for 
each centre punch) on to the metal surface to be 
processed. The plasma torch can now be posi-
tioned in the torch holder with Bakelite inner ring, 
as in Figure B 5 . Using the adjusting screws 7   
of the spacer 6  you can now set the precise gap 
from the plasma torch to the workpiece (Fig. C),  
so that the plasma torch is lying flat. Using the 
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... / Cleaning / Storage / Information about ...

centring device 2  of the circle cutter 1  you can 
continuously adjust the radius. When setting a 
small radius make sure that when the plasma torch 
is being used, it will not be affected 2  by the 
centring device (Fig. E). Never attach the magnetic 
foot 3  to the plasma cutter itself or other electrical 
devices. Make sure that you do not touch the hot 
plasma torch by accident.
RISK OF BURNS!

z Cleaning

Clean the product with a soft moistened cloth.  
Do not use any aggressive or abrasive detergents.

z Storage

Keep the device in a dry location and out of the 
reach of children.

z Information about recycling and
disposal

Please return this device, accessories and 
 packaging to your local recycling depot.
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Service

z Service

Note:
You can download this handbook and 
many more, as well as product videos 
and software at www.lidl-service.com. 

With this QR code you can gain immediate access 
to the Lidl Service page (www.lidl-service.com) 
and you can open your Operating Instructions by 
entering the article number (IAN) 356278.

How to contact us:

GB, IE, NI
Name: C. M. C. GmbH
Website: www.cmc-creative.de
E-mail: service.gb@cmc-creative.de
Phone:  0-808-189-0652
Registered office:  Germany
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IAN 356278_2004

Please note that the following address is not a 
service address. Please first contact the service 
point given above.

Address:
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
66386 St. Ingbert
GERMANY

Ordering spare parts:
www.ersatzteile.cmc-creative.de

Service
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Tableau des pictogrammes utilisés / Introduction

Tableau des pictogrammes utilisés

Veuillez lire le mode d’emploi  
attentivement et entièrement avant 
d’utiliser ce produit. 

Mettez l'emballage et l'appareil au rebut 
dans le respect de l'environnement !

Mettez l'emballage et l'appareil au rebut 
dans le respect de l'environnement !

Remarque importante !

Compas PPKS 35 B2

z Introduction

Félicitations ! Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode 
d’emploi fait partie intégrante du produit. 

Il contient des consignes importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et l’élimination. Lisez les 
consignes d’utilisation et de sécurité avant 
l’utilisation du produit. Utilisez le produit unique-
ment tel que décrit et pour les domaines 
d’utilisation indiqués. Conservez le mode d’emploi 
et remettez ces documents en cas de transmission 
du produit à un tiers.
La mise en service de ce produit est réservée à des 
personnes ayant été informées.
Il est interdit d’utiliser le produit en-dehors de  
l’utilisation conforme. Cela peut représenter un 
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... / Utilisation conforme / Livraison

danger. Les dommages découlant du non respect 
ou d’une mauvaise utilisation ne sont pas couverts 
par la garantie et ne tombent pas dans le domaine 
de responsabilité du fabricant. Cet appareil  
n’est pas conçu pour une utilisation commerciale.  
La garantie cesse immédiatement en cas  
d’utilisation commerciale.
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !

z  Utilisation conforme

Le compas PPKS 35 B2 est prévu pour une utilisa-
tion avec les découpeurs au plasma PPS 40 A1 et 
PPS 40 B2 de Parkside. Le compas vous permet 
de réaliser des découpes circulaires. Le diamètre 
est réglable en continu d’env. 15 cm à 60 cm. 
Vous caler le centre au moyen d’un aimant ou 
d’une broche métallique (pour la préparation au 
pointeau). Veuillez respecter les épaisseurs de 
matériaux à découper indiquées dans le mode 
d’emploi du découpeur plasma que vous utilisez.

z Livraison

1 compas PPKS 35 B2
1 aimant
1 broche métallique
1 vis de fixation
1 mode d’emploi
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Descriptif des pièces / Données techniques

 z Descriptif des pièces

REMARQUE !
 f Contrôlez toujours immédiatement après 
le déballage que le contenu de la livrai-
son est complet et que les accessoires se 
trouvent en parfait état. N’utilisez pas 
les accessoires dès lors qu’ils présentent 
des défauts.

1 Compas
2 Vis de fixation
3 Aimant
4 Broche métallique
5 Porte-torche avec bague centrale en bakélite
6 Espaceur
7 Vis de réglage

 z Données techniques

Longueur :   35,3 cm
Largeur :   4,2 cm
Hauteur :   5,4 cm
Poids :    env. 310 g 
Diamètre de découpe :  env. 15-60 cm
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Consignes de sécurité / Manipulation du compas

z Consignes de sécurité

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !
Ne jamais fixer l’aimant sur le  
découpeur plasma ou sur son boîtier. 
Lire entièrement le mode d’emploi du 
compas PPKS 35 B2 et du découpeur 
plasma que vous utilisez avant de 
commencer les travaux. 
Respecter impérativement les 
consignes de sécurité du découpeur 
plasma !
Vérifier l’état du compas avant de 
le monter sur le découpeur plasma. 
Ne jamais utiliser de composants 
défectueux.

z Manipulation du compas

Fixer le compas 1  au moyen de l’aimant 3  ou de 
la broche métallique 4  (pour la préparation au 
pointeau) sur la surface métallique à usiner. Vous 
pouvez ensuite insérer le découpeur plasma dans 
le porte-torche avec bague centrale en bakélite 5  
(voir figure B). Régler les vis de réglage 7  de 
l’espaceur 6  pour obtenir la bonne distance entre 
le découpeur plasma et la pièce à usiner (Fig. C). 
Vous pouvez régler en continu le diamètre à l’aide 
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... / Nettoyage / Stockage / Indications ...

de la vis de fixation 2  du compas 1 . Lorsque 
vous réglez un petit diamètre, veillez à ce que le 
découpeur plasma ne touche pas la vis de fixation 
2  lors de la découpe (Fig. E). Ne jamais fixer le 
pied magnétique 3  sur le découpeur plasma ou 
sur d'autres appareils électriques. Ne jamais 
toucher le découpeur plasma brûlant. (Remarque : 
il n’y a qu’une seule vis de fixation 2  dans la 
livraison. Vous pouvez l'utiliser avec l’aimant 3  
ou avec la broche métallique 4 .)
RISQUE DE BRÛLURES !

 z Nettoyage

Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon doux 
humide. N’utilisez pas de produits nettoyants 
agressifs ou abrasifs.

 z Stockage

Rangez toujours l’appareil dans un endroit sec et 
hors de portée des enfants.

 z Indications relatives à l’environne-
ment et à la mise au rebut

L‘appareil, les accessoires et l‘emballage 
doivent être recyclés afin de respecter 
l‘environnement.
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Service

z Service

Remarque :
 Le www.lidl-service.com site vous permet 
de télécharger le présent mode d‘emploi, 
ainsi que d‘autres manuels, des vidéos 
sur les produits et des logiciels. 

Ce code QR vous permet d’accéder directement à 
la page de service de Lidl (www.lidl-service.com) 
et d'afficher votre mode d’emploi après avoir saisi 
la référence (IAN) 356278.

Comment nous contacter :

FR, BE
Nom : Ecos Office Forbach
Site web : www.cmc-creative.de
E-mail : service.fr@cmc-creative.de
Téléphone : 0033 (0) 3 87 84 72 34
Siège : Allemagne
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IAN 356278_2004

Veuillez noter que les coordonnées fournies 
ci-après ne sont pas les coordonnées d’un service
après-vente. Contactez d’abord le service après-
vente mentionné ci-dessus.
Adresse :
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
ALLEMAGNE

Commande de pièces de rechange :
www.ersatzteile.cmc-creative.de

Service
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Tabel van de gebruikte pictogrammen / Inleiding

Tabel van de gebruikte pictogrammen

Lees voor het gebruik de gebruiks-
aanwijzing van dit product aandachtig 
en volledig door. 

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke wijze af!

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke wijze af!

Belangrijke aanwijzing!

Cirkelsnijder PPKS 35 B2

z Inleiding

 Hartelijk gefeliciteerd! U hebt gekozen 
voor een hoogwaardig product. 
De handleiding is een onderdeel van dit 

product. Ze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en afvalverwerking. Maak u 
voor het gebruik van het product vertrouwd met 
alle bedien- en veiligheidsaanwijzingen. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de 
vermelde toepassingsgebieden. Bewaar deze 
handleiding goed en overhandig alle documenten 
bij overdracht van het product aan derden.
De ingebruikname van dit product mag alleen 
door geïnstrueerde personen gebeuren.
Elk gebruik dat afwijkt van het gebruik conform de 
voorschriften, is verboden en mogelijk gevaarlijk. 
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... / Gebruik conform de ... / Leveringsomvang

Schade door niet-inachtneming of verkeerd gebruik, 
wordt niet door de garantie gedekt en valt niet 
onder de aansprakelijkheid van de fabrikant. Het 
apparaat is niet bestemd voor commercieel gebruik. 
Bij commercieel gebruik vervalt de garantie.
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN!

z  Gebruik conform de voorschriften

De cirkelsnijder PPKS 35 B2 is bedoeld voor 
het gebruik met de plasmasnijders PPS 40 A1 
en PPS 40 B2 van Parkside. Met behulp van de 
cirkelsnijder kunnen cirkelvormige sneden worden 
uitgevoerd, de diameter kan traploos in een 
bereik van ca. 15 cm tot 60 cm worden ingesteld. 
De centrering kan naar keuze met behulp van 
een magneet of metalen pen (bij voorbereiding 
met drevel) gebeuren. Neem voor de snijdbare 
materiaaldiktes de handleiding van de gebruikte 
plasmasnijder in acht.

z Leveringsomvang

1 cirkelsnijder PPKS 35 B2
1 magneethouder
1 metalen pen
1 fixeerschroef
1 handleiding
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Beschrijving van de ... / Technische gegevens

 z Beschrijving van de onderdelen

AANWIJZING!
 f Controleer altijd onmiddellijk na het uit-
pakken of de leveringsomvang compleet 
is en of het toebehoren in perfecte staat 
is. Gebruik het toebehoren niet als dit 
defect is.

1 Cirkelsnijder
2 Fixeerschroef
3 Magneethouder
4 Metalen pen
5 Toortshouder met bakeliet-binnenring
6 Afstandshouder
7 Stelschroeven

 z Technische gegevens

Lengte:    35,3 cm
Breedte:    4,2 cm
Hoogte:    5,4 cm
Gewicht:   ca. 310 g 
Diameter van snede  ca. 15-60 cm
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Veiligheidsaanwijzingen / Hantering van de ...

z Veiligheidsaanwijzingen

BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN!
Bevestig de magneet nooit op de 
plasmasnijder zelf of op de behuizing 
van de plasmasnijder. Lees voor  
het gebruik de handleiding van  
de cirkelsnijder PPKS 35 B2 en  
de handleiding van de gebruikte 
plasmasnijder van A tot Z. 
Neem de veiligheidsaanwijzingen 
van uw plasmasnijder absoluut  
in acht!
Controleer de cirkelsnijder voor 
de montage op de plasmasnijder. 
Beschadigde componenten mogen 
niet worden gebruikt.

z Hantering van de cirkelsnijder

Bevestig de cirkelsnijder 1  met behulp van 
magneethouder 3  of metalen pen 4  (bij voorbe-
reiding met drevel) op het te bewerken metalen 
oppervlak. De plasmabrander kan nu, zoals in 
afbeelding B weergegeven, in de toortshouder met 
bakeliet-binnenring 5  worden geplaatst. Stel nu 
met behulp van de stelschroeven 7  van de 
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... / Reiniging / Opslag

afstandshouder 6  de gewenste afstand van  
de plasmabrander tot het werkstuk in (afb. C).  
Met behulp van de stelschroef 2  van de cirkelsnij-
der 1  kunt u de diameter traploos instellen. Let er 
bij de instelling van een kleine diameter op dat de 
plasmabrander tijdens zijn werkproces niet tegen 
de fixeerschroef 2  botst (afb. E). Bevestig de 
magneetvoet 3  nooit op de plasmasnijder zelf of 
op andere elektrische apparatuur. Zorg ervoor dat 
u de hete plasmabrander niet aanraakt. (Let op:
er is maar één exemplaar van de fixeerschroef 2 . 
Gebruik deze naar keuze voor magneethouder 3

of metalen pen 4 .)
VERBRANDINGSGEVAAR!

z Reiniging

Reinig het product met een zachte, vochtige 
doek. Gebruik geen agressieve of schurende 
reinigingsmiddelen.

z Opslag

Bewaar het apparaat op een droge plaats en 
buiten het bereik van kinderen.
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Milieu- en verwijderingsinformatie / Service

 z Milieu- en verwijderingsinformatie

Apparaat, accessoires en verpakking 
dienen op een milieuvriendelijke manier te 
worden gerecycled.

 z Service

Let op:
 Op www.lidl-service.com kunt u deze 
en nog vele andere gebruiksaanwijzin-
gen, productvideotypen en software 
downloaden. 

Met deze QR-code komt u direct op de Lidl-
Service-pagina (www.lidl-service.com) en kunt 
u uw gebruikershandleiding openen door het 
artikelnummer (IAN) 356278 in te voeren.
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Zo kunt u ons bereiken:

NL, BE
Naam:  ITSw bv
Internetadres:  www.cmc-creative.de
E-mail:  itsw@planet.nl
Telefoon:  0031 (0) 900-8724357
Kantoor:  Duitsland

IAN 356278_2004

Let erop dat het volgende adres geen serviceadres 
is. Neem eerst contact op met het hierboven 
vermelde servicepunt.
Adres:
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
DUITSLAND

Bestelling van reserveonderdelen:
www.ersatzteile.cmc-creative.de

Service
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Tabelle der verwendeten ... / Einleitung 

Tabelle der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung dieses Produktes 
aufmerksam und vollständig durch. 

Entsorgen Sie Verpackung und
Gerät umweltgerecht!

Entsorgen Sie Verpackung und
Gerät umweltgerecht!

Wichtiger Hinweis!

Kreisschneider PPKS 35 B2

z Einleitung

 Herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich 
 für ein hochwertiges Produkt 
 entschieden. Die Betriebsanleitung ist 

Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.
Die Inbetriebnahme dieses Produktes darf nur 
durch unterwiesene Personen erfolgen.
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... / Bestimmungsgemäße... / Lieferumfang

Jegliche Anwendung, die von der bestimmungs-
gemäßen Verwendung abweicht, ist untersagt und 
potenziell gefährlich. Schäden durch Nichtbeach-
tung oder Fehlanwendung werden nicht von der 
Garantie abgedeckt und fallen nicht in den  
Haftungsbereich des Herstellers. Das Gerät ist 
nicht für gewerblichen Einsatz bestimmt. Bei 
gewerblichem Einsatz erlischt die Garantie.
NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN
KOMMEN LASSEN!

z  Bestimmungsgemäße  Verwendung

Der Kreisschneider PPKS 35 B2 ist für die Verwen-
dung mit den Plasmaschneidern PPS 40 A1 und 
PPS 40 B2 von Parkside vorgesehen. Mit Hilfe 
des Kreisschneiders können kreisförmige Schnitte 
ausgeführt werden, der Durchmesser ist stufenlos in 
einem Bereich von ca. 15 cm bis 60 cm einstellbar. 
Die Mittenzentrierung kann wahlweise mittels Ma-
gnet oder Metall-Pin (bei Vorbereitung per Körner) 
erfolgen. Bitte beachten Sie bezüglich schneidba-
rer Materialstärken die Bedienungsanleitung des 
verwendeten Plasmaschneiders.

z Lieferumfang

1 Kreisschneider PPKS 35 B2
1 Magnethalter
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... / Teilebeschreibung / Technische Daten 

1 Metall-Pin
1 Fixierschraube
1 Bedienungsanleitung

 z Teilebeschreibung

HINWEIS!
 f Überprüfen Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien 
Zustand des Zubehörs. Benutzen Sie das 
Zubehör nicht, wenn dieses defekt ist.

1 Kreisschneider
2 Fixierschraube
3 Magnethalter
4 Metall-Pin
5 Brennerhalter mit Bakelit-Innenring
6 Abstandshalter
7 Einstellschrauben

 z Technische Daten

Länge:    35,3 cm
Breite:    4,2 cm
Höhe:    5,4 cm
Gewicht:   ca. 310 g 
Schnittdurchmesser:  ca. 15-60 cm
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Sicherheitshinweise / Handhabung...

 z Sicherheitshinweise

NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN
KOMMEN LASSEN!
Den Magneten niemals am Plasma-
schneider selbst oder an dessen Ge-
häuse befestigen. Lesen Sie vor dem 
Gebrauch die Bedienungsanleitung 
des Kreisschneiders PPKS 35 B2 und 
die Bedienungsanleitung des verwen-
deten Plasmaschneiders vollständig 
durch. 
Beachten Sie unbedingt die Sicher-
heitshinweise Ihres Plasmaschneiders!
Prüfen Sie den Kreisschneider vor der 
Montage an den Plasmaschneider. 
Beschädigte Komponenten dürfen 
nicht verwendet werden.

 z Handhabung des Kreisschneiders

Befestigen Sie den Kreisschneider 1  mittels 
Magnethalter 3  oder Metall-Pin 4  (bei Vorberei-
tung mit dem Körner) auf der zu bearbeitenden 
Metalloberfläche. Der Plasmabrenner kann nun, 
wie in der Abbildung B gezeigt, in den Brennerhal-
ter mit Bakelit-Innenring 5  eingeführt werden. 
Stellen Sie nun über die Einstellschrauben 7  des 
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Handhabung... / Reinigung / Lagerung

Abstandshalters 6  den gewünschten Abstand vom 
Plasmabrenner zum Werkstück ein (Abb. C). Über 
die Fixierschraube 2  des Kreisschneiders 1  
können Sie stufenlos den Durchmesser einstellen. 
Achten Sie bei der Einstellung eines kleinen 
Durchmessers darauf, dass der Plasmabrenner in 
seinem Arbeitsablauf nicht mit der Fixierschraube 
2  kollidiert (Abb. E). Befestigen Sie den Magnet-
fuß 3  niemals am Plasmaschneider selbst oder an 
anderen Elektrogeräten. Achten Sie darauf, dass 
Sie den heißen Plasmabrenner nicht berühren. 
(Hinweis: Die Fixierschraube 2  ist nur einmal 
enthalten. Benutzen Sie diese wahlweise für 
Magnethalter 3  oder Metall-Pin 4 .)
VERBRENNUNGSGEFAHR!

z Reinigung

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, an-
gefeuchteten Tuch. Benutzen Sie keine aggressiven 
oder scheuernden Reinigungsmittel.

z Lagerung

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Umwelthinweise... / Service

 z Umwelthinweise und 
 Entsorgungsangaben

Gerät, Zubehör und Verpackung sollten 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden.

 z Service

Hinweis:
Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunter- 

 laden. 

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können mittels der Eingabe der Artikel- 
nummer (IAN) 356278 Ihre Bedienungs- 
anleitung öffnen.
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So erreichen Sie uns:

DE, AT, CH
Name:  C. M. C. GmbH
Internetadresse:  www.cmc-creative.de
E-Mail:  service.de@cmc-creative.de

service.at@cmc-creative.de
service.ch@cmc-creative.de

Telefon: +49 (0) 6894/ 9989750
(Normal-Tarif dt. Festnetz)

Fax: +49 (0) 6894/ 9989729
Sitz: Deutschland

IAN 356278_2004

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle.
Adresse:
C. M. C. GmbH
Katharina - Loth - Str. 15
DE - 66386 St. Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen:
www.ersatzteile.cmc-creative.de

Service
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C.M.C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GERMANY
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